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  总方向 
 

1.1  本方案的总目标是：(a) 通过为大会、其总务委员会和各主要委员会及其

各附属机构、托管理事会、经济及社会理事会及其附属和特设机构，以及为处理

裁军、国际安全、经济、社会和有关事项召开的联合国特别会议，提供秘书处技

术服务和权威意见，促进上述机构有序和有效地进行审议和采取后续行动；并协

助振兴大会和联合国其他机构工作的努力；(b) 通过全球性综合管理，确保向设

在总部、联合国日内瓦办事处、联合国维也纳办事处和联合国内罗毕办事处的所

有政府间和专家机构会议以及由联合国主持的其他会议提供高质量的会议服务

支助。 

1.2  本方案的基本规定载于联合国各主要机构的议事规则中。其他规定来自大

会和经济及社会理事会通过的各项决议，特别是那些关于改革和振兴大会以及关

于会议时地分配办法的决议。关于组织会议和提供会议服务的全面的政府间指示

是大会根据会议委员会依照 1988 年 12 月 21 日第 43/222 B 号决议所作的建议提

出的，该决议规定了会议委员会的职权范围。 

1.3  在总部的大会和会议管理部和在联合国日内瓦办事处、联合国维也纳办事

处和联合国内罗毕办事处的会议服务组织部门负责实施本方案和实现其目标。依

照大会2002年 12月23日通过的第57/300号决议和2003年12月 23日第58/250

号决议，本方案下战略框架的目的是在全球性综合管理、控制和限制文件的领域

取得进一步进展，并为信息增值。在这个两年期，将以更主动和协同的方式向政

府间机构和专家机构提供秘书处技术支助和会议服务支助，从而使全系统各工作

地点会议事务部门均受益。这样做，再加上广泛应用信息技术，将提高本方案下

业务活动的质量、生产力、及时性和费用效益。将利用定期的用户调查作为衡量

各总部地点会议服务业绩的重要手段。 

 A. 会议管理，纽约 
 

  次级方案 1 

  大会和经济及社会理事会事务 
 

表 1.1 

本组织的目标：促进政府间机构的审议和决策。
a
 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 改进就会议组织和程序方面的

沟通情况，加强对会员国和其他

已获授权会议与会者的实质性

技术和秘书处支助 

 (a) 政府间机构会员国代表和专家机

构成员对会议的举行以及秘书处

技术服务的满意度高 
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(b) 改进向本部提供服务的政府间

机构及时编制和提交程序性文

件的情况 

 (b) 改善提交由本部提供服务的政府

间机构最后报告对截止日期的遵

守程度 
 

 a
 政府间机构指大会、经济及社会理事会及其在总部的附属机构以及由本部提供支助的其他

政府间机构。 

 

  战略 
 

1.4  本次级方案由会议部的大会和经济及社会理事会事务司负责。实现本次级

方案目标的战略包括： 

 (a) 主动向政府间机构的主席和主席团提供协助，以加强和振兴其工作。就

大会、经济及社会理事会及其附属机构的程序提供分析性历史资料，以拟订供有

关机构审查的适当建议； 

 (b) 就所有关于有效安排和进行会议的事项主动向会员国代表提供协助，包

括提供工作计划预发本、及时印发各种报告和来文； 

 (c) 通过向秘书处各机构分派执行政府间机构通过的决议和决定的责任，协

调执行情况。 

  次级方案 2 

  规划、发展和协调会议事务 
 

表 1.2 

本组织的目标：以全球协调一致的方式优化会议和文件的服务能力的使用情况。 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 全面改善会议服务的质量  (a) 政府间机构会员国代表和专家机

构成员对会议服务质量的满意度

高 

(b) 有效利用全球统一的会议服务

能力 

 (b) ㈠ 口译和文件服务的能力使用

百分比高 

    ㈡ 为在提供会议服务的常设工

作地点以外举行的会议分担任务

的百分比 

(c) 按照决议、规则和确定的语言安

排，增加利用分配给政府间机

构、专家机构和特别会议的会议

服务 

 (c) 改善排定会议数目与确实举行会

议数目之间的平衡 
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(d) 按照提前六个星期提供文件的

规则，及时向会员国和与会者印

发文件 

 (d) ㈠ 编写文件的部门/办公室按照

规定的截止日期提交文件的百分

比 

    ㈡ 按照规定的截止日期、并在限定

的页码范围内提交并根据六个星

期的规则印发文件的百分比 

    ㈢ 按照六个星期的规则印发的文

件百分比 

 

  战略 
 

1.5 本次级方案的实质性责任分配给会议部的中央规划和协调处。该处将着重注意： 

 (a) 统一联合国所有会议服务中心的政策程序； 

 (b) 根据工作量的统计、业绩指数和费用资料，全面规划和协调联合国的会

议日历； 

 (c) 通过定期与在联合国总部和其他工作地点的各机构协商，分析已获授权

的会议现有会议资源，以评估各机构的需要并改进所有会前文件的提交状况； 

 (d) 通过研究和协商，为每个机构的每届会议制订和监测已获授权的会前文

件； 

 (e) 根据技术新发展，提高会议服务的技术能力； 

 (f) 管理秘书处编写文件部门和办公室遵守关于及时有序地编写会议文件

的规则的情况； 

 (g) 向会议委员会提供实质性和技术支助，使其有效执行其任务。 

  次级方案 3 

  文件服务 
 

表 1.3 

本组织的目标：促进出席政府间机构会议的会员国代表和联合国专家机构的成员

之间以多种语言进行的交流。 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 高质量地编辑和翻译会议文件

和其他书面材料，并提供参考资

料 

 (a) 政府间机构会员国代表和专家机

构成员以及用户部门对翻译和编

辑服务的质量的满意度高 

(b) 翻译服务讲究费用效益  (b) 适当搭配翻译的各种方法（以页

码衡量） 
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  战略 
 

1.6 本次级方案由文件司负责，重点强调： 

 (a) 特别通过对本司工作人员（参考资料助理、名词员、编辑和翻译）进行

广泛培训，在翻译和编辑过程中有效运用技术，全面实现文件的电子处理，保持

合理和同步的工作流程； 

 (b) 通过推广电子处理，提高各工作地点之间分担翻译工作的数量。 

  次级方案 4 

  会议和出版事务 
 

表 1.4 

本组织的目标：促进政府间机构会员国代表和联合国专家机构成员之间以多种语

言进行的交流。 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 提供高质量的口译、会议和出版

服务 

 (a) 政府间机构会员国代表、专家机

构成员以及用户部门对口译、会

议和出版服务的满意度高 

(b) 讲究口译、会议和出版服务的费

用效益 

 (b) ㈠ 适当搭配口译和逐字记录服

务的各种方法（以工作日衡量） 

    ㈡ 提高根据要求印制文件的比

重（以页码衡量） 
 

 

  战略 
 

1.7 本次级方案由会议和出版司负责，该司将着重注意： 

 (a) 采取能确保及时提供高质量口译、会议和出版服务的措施，尤其是要合

理分配现有的资源，就口译工作量与其他会议中心分享信息并对工作人员进行在

口译和出版过程运用信息技术的培训； 

 (b) 推广讲究费用效益的文件出版方法。 
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 B. 会议管理，日内瓦
*
 

 

  次级方案 2 

  规划、发展和协调会议事务 
 

表 1.5 

本组织的目标：通过与其他工作地点会议服务部门更密切的协调，充分运用会议

和文件服务能力。 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 全面改进会议服务的质量  (a) 政府间机构会员国代表和专家机

构成员对会议服务质量的满意度

高 

(b) 有效利用统一的会议服务  (b) 口译和会议服务的能力使用百分

比高 

(c) 按照各项决议、规则和确定的语

言安排，更多地利用分配给政府

间机构、专家机构和特别会议的

会议服务 

 (c) 改善排定会议数目与确切举行会

议数目之间的平衡 

(d) 按照提前六个星期提供文件的

规则，及时向会员国和与会者印

发文件 

 (d) ㈠ 编写文件的部门/办公室按照

规定的截止日期提交文件的百分

比 

    ㈡ 按照规定的截止日期、并在限

定的页码范围内提交并根据六个

星期的规则印发文件的百分比 

    ㈢ 按照六个星期的规则印发的

文件百分比 

 

战略 

1.7 本次级方案的实质性责任分配给联合国日内瓦办事处会议事务司中央规划

和协调处——该处将其战略重点放在： 

 (a) 与该司提供服务的联合国各机构进行定期协商，以评估和协助拟订其会

议服务需要，改进所有会前文件的提交状况，并采取最讲究费用效益的方式使用

现有资源； 

 

 
*
 次级方案 1由总部的大会和会议管理部全权负责。 
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 (b) 管理秘书处编写文件部门和办公室遵守及时有序地编写会议文件的规

则的情况； 

 (c) 根据技术新发展，提高会议服务的技术能力。 

 

  次级方案 3 

  文件服务 
 

表 1.6 

本组织的目标：促进政府间机构会员国代表和联合国专家机构成员之间以

多种语言进行的交流。 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 高质量地编辑和翻译会议文件

和其他书面材料，并提供参考

资料 

 (a) 政府间机构会员国代表和专

家机构成员以及用户部门对

翻译和编辑服务的质量的满

意度高 

(b) 翻译服务讲究费用效益  (b) 适当搭配翻译的各种方法（以

页码衡量） 

 

战略 

1.8 本次级方案由语文和正式记录编辑科负责。重点是特别通过对工作人员（参

考资料助理、名词员、编辑和翻译）进行广泛培训，在翻译和编辑过程中充分运

用技术，并使用最讲究费用效益的编辑和翻译方法全面实现文件的电子处理，并

保持合理和同步的工作流程。 

 

  次级方案 4 

  会议和出版事务 
 

表 1.7 

本组织的目标：促进政府间机构会员国代表和联合国专家机构成员之间以

多种语言进行的交流。 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 提供高质量的口译、会议和出

版服务   

 (a) 政府间机构会员国代表和专

家机构成员以及用户部门对

口译、会议和出版服务的满意

度高 
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(b) 讲究口译、会议和出版服务的

费用效益 

 (b) ㈠ 适当搭配各种口译方法以

(工作日衡量) 

 ㈡ 提高根据要求印制文件的

比重（以页码衡量） 

 

战略 

1.9 本次级方案是口译处、出版处和文本处理科的责任，重点将放在： 

 (a) 采取能确保及时提供高质量口译，会议和出版服务的措施，尤其是合理

分配现有资源，就口译工作量与其他会议中心分享信息并对工作人员进行在口译

和出版过程中应用信息技术的培训； 

 (b) 推广讲究费用效益的文件出版方法。 

 

 C. 会议管理，维也纳
*
 

 

  次级方案 2 

  规划、发展和协调会议事务 
 

表 1.8 

本组织的目标：通过与其他工作地点为会议事务部门更密切的协调，充分

运用会议和文件服务能力。 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 全面改进会议服务质量    (a) 政府间机构会员国代表和专

家机构成员对会议服务质量

的满意度高 

(b) 有效利用统一的会议服务  (b) 口译和文件服务能力的使用

百分比高 

(c) 按照各项决议规则和确定的语

言安排，更多地利用分配给政

府间机构、专家机构和特别会

议的会议服务 

 (c) 改善排定会议数目与确实举

行会议数目之间的平衡 

(d) 按照提前六个星期提供文件的

规则，及时向会员国和与会者

印发文件 

 (d) ㈠ 编写文件部门/办公室按照

规定的截止日期提交文件所占

百分比  
 
 
 

  * 次级方案 1 由总部的大会和会议管理部全权负责。 
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  ㈡ 按照规定的截止日期、并

在限定的页码范围内提交并

根据六个星期的规定印发文

件的百分比 

      ㈢ 按照六个星期规则印发文

件的百分比 

    

 

 

战略 

1.10   本次级方案的实质性责任分配给联合国维也纳办事处会议管理处规划、协

调和会议科。该科将着重关注： 

 (c) 评估联合国驻维也纳各机构以及用户组织（国际原子能机构、联合国工

业发展组织、全面禁止核试验条约组织）的会议服务需要，协助它们拟订需要，

改进所有会前文件提交的状况； 

 (d) 管理其客户遵守关于及时有序编写会议文件规划的情况，以最讲究费用

效益的方式使用资源； 

 (e) 根据技术新发展，提高会议服务在规划、进行、监测和管理方面的技术

能力。 

 
 

  次级方案 3 

  文件服务 
 

表 1.9 

 

 

本组织的目标：促进政府间机构会员国代表、联合国专家机构成员以及用

户部门之间以多种语文进行的交流。 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 高质量地编辑和翻译会议文件

和其他书面材料，并提供参考

资料  

 (a) 政府间机构会员国代表和专

家机构成员以及用户部门对

翻译和编辑服务质量的满意

度高 

(b) 翻译服务讲究费用效益  (b) ㈠ 适当搭配翻译的各种方法

（以页码衡量） 
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战略 

1.11   本次级方案由六个翻译和文本处理科、编辑管理股和语文支助股负责。重

点强调特别通过对工作人员（参考资料助理、名词员、编辑和翻译）进行广泛的

培训，在翻译和编辑活动中有充分运用技术，并使用最讲究费用效益的编辑和翻

译方法，全面实现文件的电子处理，并保持合理和同步的工作流程。 

 

  次级方案 4 

  会议和出版事务 
 

表 1.10 

本组织的目标：促进政府间机构会员国代表和联合国专家机构成员以及用 

户组织之间以多种语言进行的交流。 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 提供高质量的口译、会议和出

版服务 

 (a) 政府间机构会员国代表和专

家机构成员以及用户部门对

口译、会议和出版服务的满意

度高 

(b) 讲究口译、会议和出版服务的

费用效益 

 (b) ㈠ 适当搭配口译办法（以工

作日衡量） 

    ㈡ 提高根据要求印制文件的

比重（以页码衡量） 

 
 

战略 

1.12   本次级方案由口译科、电子出版股、文本处理股以及复制和分发股负责，

强调的重点是： 

 (a) 采取能确保及时提供高质量口译、会议和出版服务的措施，尤其是合理

分配现有资源，就口译工作量与其他会议中心分享信息并对工作人员进行在口译

和出版过程中应用信息技术的培训； 

 (b) 推广讲究费用效益的文件出版方法。 
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 D. 会议管理，内罗毕* 
 

  次级方案 2 

  规划、发展和协调会议事务 
 
 

表 1.11 

本组织的目标：通过与其他工作地点会议事务部门更密切的协调，充分运

用会议和文件服务能力 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 全面改进会议服务的质量  (a) 政府间机构会员国代表和专

家机构成员对会议服务质量

的满意度高 

(b) 有效利用统一的会议服务  (b) 口译和文件服务能力的使用

百分比高 

(c) 按照各项决议、规则和确定的

语言安排、更多地利用分配给

政府间机构、专家机构和特别

会议的会议服务 

 (c) 改善排定会议数目与确实举

行会议数目之间的平衡 

(d) 按照提前六个星期提供文件的

规则，及时向会员国和与会者

印发文件 

 (d) ㈠ 编写文件部门/办公室按

照规定的截止日期移交文件

所占百分比 

      ㈡ 按照规定的截止日期，并

在限定页码的范围内提交，并

根据六个星期的规则印发的

文件所占百分比 

    ㈢ 根据六个星期印发的文件

的百分比 
 
 

战略 

1.13  本次级方案的实质性责任分配给联合国内罗毕办事处规划和协调科。该科

将着重关注： 

 (a) 根据核准的任务权限、会议要求和联合国内罗毕办事处与其他总部的会

议资源现有能力，评估环境规划署、人居署和常驻内罗毕的联合国系统其他组织

__________________ 

 
*
 次级方案 1由总部的大会和会议管理部全权负责。 
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的会议服务需要，并进行计划与协调；协助它们与最讲究费用效益的方式拟定其

需要； 

 (b) 管理及客户遵守有关及时有序编写会议文件的规则的情况，以最讲究费

用效益的方式使用资源； 

 (c) 根据技术新发展，改进会议服务的技术能力。 

  次级方案 3 

  文件服务 
 

表 1.12 

本组织的目标：促进政府间机构会员国代表和联合国专家机构成员以及用

户部门之间以多种语言进行的交流。 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 高质量地编辑和翻译会议文件

和其他书面材料，并提供参考

资料  

 (a) 政府间机构会员国代表和专

家机构成员以及用户部门对

翻译和编辑服务质量的满意

度高 

(b) 翻译服务讲究费用效益  (b) 适当搭配翻译的各种方法（以

页码衡量） 

 

战略 

1.14  本次级方案由翻译和编辑科负责。重点强调特别通过对工作人员（参考资

料助理、名词员、编辑和翻译）进行广泛的培训，在翻译和编辑过程中充分运用

技术，并采用最讲究费用效益的编辑和翻译方法，全面实现文件的电子处理，并

保持合理及同步的工作流程。 

  次级方案 4 

   会议和出版事务 

表 1.13 

本组织的目标：促进政府间机构会员国代表和联合国专家机构成员和用 

户组织之间以多种语言进行的交流 

秘书处的预期成绩  绩效指标 

(a) 提供高质量的口译、会议和出

版服务 

 (a) 政府间机构会员国代表和专

家机构成员以及用户部门对

口译、会议和出版服务的满意

度高 
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(b) 讲究口译、会议和出版服务的

费用效益 

 (b) ㈠ 适当搭配口译的各种方法

（以工作日衡量） 

    ㈡ 提高根据要求印制文件的

比重（以页码衡量） 

 

战略 

1.15   本次级方案由口译和出版科负责。在本两年期，重点是： 

 (a) 采取能确保及时提供高质量口译、会议和出版服务的措施，尤其是要合

理分配现有资源，就口译工作量与其他会议中心分享信息并对工作人员进行在口

译和出版过程中运用信息技术的培训； 

 (b) 推广讲究费用效益的文件出版方法。 

 

  立法授权 
 

  《联合国宪章》的有关条款 
 

  大会各项决议 
 

S-10/2 大会第十届特别会议最后文件 

52/12 A 和 B 革新联合国：改革方案 

56/262 多种语文 

57/283 B 会议时地分配办法 

57/300 加强联合国：进一步改革议程 

58/126 振兴大会的工作 

58/250 会议时地分配办法 

 

 

 

 


